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Előfizetési ár:
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 »>
Negyedévre i frt. 50 kr. 
Községeknek és néptanítók­

nak egész évre 4 frt.

Bérmentien levelek csak is­
mert kezekből fogadtatnak el. 

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 10 kr.

A nyílt-térben minden gar- 
mond sor díjjá 20 kr.

EMPLÉN
11 és anyagi

•Hirdetési dij:

Minden egyes szó után
100 szóig 2 kr.

Azonfelül 50 „ 171 »
„ 5° " 1 "

Kiemelt, diszbetük s körzet­
tel ellátott hirdetményekért 
térmérték szerint, nvnden[2 
centimeter után 3 kr. szá-

mittatik.

Hirdetések a „Zemplén"
nyomdájában vétetnek föl, s 
vidékről is oda intézendők.

s

Az italmérési jog gyakorlatát szabályzó 
pótrendelet.

I
A belügyi minisztérium által az italmé­

rési io" gyakorlatának szabályozása tárgyá- ; 
ban kiadott rendeletére, a kassai keieske- 
deimi- ás iparkomara ugyancsak a belügymi­
nisztériumhoz némely kérdések iránt felterjesz­
tést tett melvre a nevezett minisztérium 1. évi 
tVbr. hó 22-én 4945. sz. a. a következő potren-
deletet kiddé:

Ezen kereskedelmi és iparkamarának az 
italmérési joggyakorlat szabályozása tárgyában 
múlt évi deczemberhó 31-én 5956. szám alatt 
kibocsátott körrendeletén! alkalmából, múlt hó 
12-én hozzám intézett táviratában, továbbá a 
földművelés-, ipar-, és kereskedelemügyi m. kir. 
miniszter úrhoz ez év januárhó 18-án 75/1 sz. a | 
ugyanazon tárgyban intézett és a folyó évi ja­
nuári] ó 27-én 1192. szám alatt kelt átirattal ve­
lem közölt feliratában felvetett kérdésekre nézve 
a kereskedelmi és iparkamarának a következőket 
válaszolom:

1. Azon kérdésre nézve: vájjon szabad-e 
liqueurt, rhumot és rosogliót egy liternél ki­
sebb patakokban árulni, megjegyzem, hogy 
az elöl említett körrendeletemben e tekintet­
ben kijelentetvén, miszerint a liqueur, rhum 
és rosoglio csak akkor tekinthetők a 2. pont 
első bekezdése alapján, elárusítható finomí­
tott szeszes-italoknak, ha azok ára literenként 
és üvegestől legalább 60 krban van megszabva,
— ebből önként következik, hogy a körrende­
let csak az ár minimumát nem pedig az el­
adandó mennyiséget, és a palaczk nagysá­
gát kívánta korlátozni, - minélfogva a fel-

Tárcza.
Szerelem áldozatai.

[Tíz arany pályadijt nyert]

Beszélv. i

Irta: Farkas Bertalan.

Sára asszony, arcza rózsáinak hervadása fe­
letti méltó bánatában, szivcsiklandozó hangos zo­
kogásban tört ki.

Ugyan hagyjon fel azokkal a kényekkel Sáia 
asszony — szólalt meg Bálint ur — nem illenek j 
már azok ily tisztes matrónához.

— Ma ... ma ... ma .. . matrónához ? szűrte 
ki a szót fogai közt Sára asszony. De hallja a 
tekintetes ur : nem addig van a 1 Én akarom, kö­
vetelőm. hogy a tekintetes ur, még a heten - 
még holnap, — még ma, a házasság szent köte­
lékével fűzzön magához.

- No jó, jó! - adta meg magát Bálint ur,
— ha már csakugyan oly igen rajta van Sara
asszony, hát megnősülök ...

— Úgy, úgy, eszem-adta jó tekintetes urain!
— ujongott Sára asszony. Még is csak nem ha 
ki magából a jobb érzés, tudtam én azt. - Azon­
nal, egyszeribe, — ebben a szent „mmutumban 
beküldőm Redőházára a Miska inast tiszteletes 
Szenturnay Menyhért uram ő kegyelméért. Mine 
hamarabb, annál jobb. Ezt mondva tizenhatéxes 
hajadoni gyorsasággal pördült az ajtó felé, úgy 
hogy Bálint ur alig volt képes nemes szándé­
kában karjánál fogva feltartóztatni.

— Várjon csak Sára asszony ! mit is mondtam

vetett kérdésnek igenlő megoldása kétséget nem 
szenvedhet.

Ugyanezen felfogás alkalmazandó a honi 
csemege-borokra nézve is. mi által a 4. pont 
alatt e részben tett kérdés szintén megoldást
nyer.

2. Vájjon szabad-e a szeszt % liternyi 
minimum és egy liternyi maximum közötti, 
tehát 0.6, 0.7, 0.8. 0.9 liter űrtartalommal 
bíró patakokban is árulni ? Ezen kérdésre 
minden kételyt kizárólag határozottan felel 
a körrendelet ezen szavakkal*, „az ilyen pa- 
laczkok l/2 liternél kisebbek és 1 liternél 
nagyobbak nem lehetnek," miből önként kö­
vetkezik, hogy az italmérési regalejog szem­
pontjából az idézett körrendelet intézkedései­
ben nem ütközik az, ha a patakok e két 
határon belül akármily űrtartalommal bírnak.

3. Vájjon a drága kereskedelmi ezikket 
képező szerémi szilvóriura a fűszer stb. keres­
kedő áltál árulható-e ?

A mi ezen kérdést illeti, válaszul adom
a kereskedelmi és iparkamarának, hogy ám­
bár a többször említett körrendelet az illető 
helyeken mindenütt csak e három italnemet 
u. m. liqueurt, rhumot, rosogliót említ, ezek 
közé pedig csak is azon finomabb italnemek 

I sorolhatók, melyek mint édesített alcohol tar­
talmú italok, faj szerint és hasonló gyári 
minőségüknél fogva a liqueur, vagy rosog­
lio elnevezés alá esnek; mindamellett nincs 
ellenvetésem az ellen, hogy a körrendelet 2-ik 
pontjában említett kereskedők, az ott előirt 
korlátozások mellett, egyúttal a szerémi szil- 
vóriumot is, mint finomabb italok közzé soroz- 
hatót, eladás tárgyává tehessék, de csupán 
azon általánosan felállított feltétel alatt, hogy

annak ára literenként és üvegestül legalább 6° 

krban legyen megszabva, mi által a közönséges 
szilvórium ezen eladásból természetesen teljesen 
ki van zárva.

4. Azon további kérdésre nézve pedig, vájjon 
a ezukrászok és vendéglősök külföldi borok után 
tartoznak-e regáledijat űzetni, megjegyzendőnek 
tartom, hogy miután a körrendelet csak anyag-, 
fűszer- és vegyes kereskedőknek engedi meg a 
külföldi borok szabad eladását, önként értetik, 
hogy a ezukrászok és vendéglősök, kik az arra 
jogosítottak közzé nem tartoznak, ha ily borokat 
ülő vagy álló vendégeinek árulni kívánnak, a re- 
gagalejogból folyó megszorítások alól fel nem 
menthetők.

5. A fentebbiekhez képest a kereskedelmi 
és iparkamara azon óhajtása, hogy a rendelet 
életbe léptetése folyó évi áprilishó 1-ig elhalasz- 
tassék, annál kevésbé bir kellő alappal, mert a 
földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi magyar 
királyi miniszter urnák múlt hó 27-yn 1192. sz. 
alatt hozzám intézett átirata szerint V2 és 1 liter 
közötti űrtartalom, nevezetesen 0*7 liternyi pa- 

1 laczk oly mennyiségben létezik és szerezhető min­
denütt, hogy e tekintetben elhalasztás nem szük­
séges.

6. Ami továbbá a kereskedelmi és iparka­
marának azon aggályát illeti, hogy ezen körren­
delem által nagy mennyiségű készletben levő 
„liqueur" helyeztetett forgalmon kívül, arra nezve 
megjegyzem, hogy a földmivelés-, ipar- és keres­
kedelemügyi m. kir miniszter ur nézete szerint is 
ily liqueur, mely literenként palaczkkal együtt 60 
krnál olcsóbb, nem érdemli, de sohasem érdemelte 
a „ liqueur" elnevezést; az csak édesített pálinka 
lehetett, melynek a kereskedésekben való arulasa

én magának ? Ugye bizony azt: hogy hát megfogok
nősüni. . „ ., ,,

_ Azt. azt! eszem a jó lelkit - erősítette
azonnal, a sorsával kibékült néne.

_Igen ám, jó Sára asszony ; de azt nem
mondtam ugy-e, hogy kit veszek el ?

Sára asszony olyan szelíden kezdett, mosolyogni. 
Hogy elhamarkodtam a dolgot — gondolta ma­

gában. Bizonyosan most jön az ünnepélyes meg­
kérés “ Ezt gondolva, szemérmetesen siite le ham­
vasodó szempilláit, zavarodottan kezdé fehér kö­
ténye szélét csipkedni, miközben arczat kipirulni 
érzé, s egy-egy halk sóhajtást röpített a hannincz 
év óta biztató kérő felé.

Ekkor aztán Bálint uron volt a sor — za­
varba jönni. Előre borsókádzott a háta attól, — a 
mi most fog következni. De már benne volt; ki 
kellett vele rukkolni.

Hát édes Sára asszony — szólt Bálint ur, 
_ nagyon a szivemre vettem biz én, hogy a ne­
mes taplófalvi Csillagosy nemzetségnek utolsó egyet­
len sarjadéka vagyok; tehát elhatároztam magam­
ban, hogy asszonyt veszek magam mellé, kivel 
Öreg korom terheit megoszthassam.

Sára asszony ajakán egy alt-hangra emelt 
„óh" felkiáltás hömpölygőit kifelé.

—Azért hát édes Sara asszony—folytatá az öreg 
ur, nem kis zavarral szedjen rendbe a háznál 
mindent, hogy a leendő fiatal asszony megne bot 
ránkozzék

Erre a mondásra Sára asszonynak az elébbi 
„óh“ felkiáltástól még mindig nyitott szája ■— va­
lóságos felkiáltó jellé idomult át

— Igen, édes Sára asszony — monda Bálin 
ur szemlesütve már régen kinéztem magamna 
egv jóravaló becsületes fiatal nőszemely , ív 
szándékozom a legrövidebb idő alatt a hazas-e e
szent frigyére lépni.

- Micsoda ?. . pattant ki most a szó a Sara 
asszony száján, mint a jól beszorított Parafa~‘£8° 
a czilinderből. - Micsoda? hogy mondta a tekin­
tetes ur? Asszonyt akar hozni a hashoz; meg pe­
dig fiatal asszonyt? De hallja tekintetes ni am 
ha az az asszony tigris tejen növekedett, ha an-,a 
az asszonynak szeme llámlás, szava menydorges v . 
ha az az asszony áspis kígyó volna.is meg akkor is V-
kíverném én ebből a házból. Ki en! Ide ugyan ne 
részelje semmiféle fehér személy lábát betenni a \ 
én hírem és akaratom nélkül. Hát azért szolgáltam 
én a tekintetes urat becsülettel űarmincz hossz 
esztendeig, hogy most az en nyakamra ^ *
hozzon, a ki engem kommandeiozgasson . Nem e 
ho»v hannincz esztendeig hitegetett, “n®“ 
nioft iné” szemem láttára mást akar elvenni. De 
hiszen tekintetes uram nem mai libajagyok mar 
én, benőtt már az én fejem lagya, tudom en azt, 
hogy — mit érdemiek. z

Ekkor aztán nem pityergett többé Sara asszony 
semáz örömtől, sem a fájdalomtol, nem is sze- 
mérmeteskedett többé; - hanem megsértett női 
büszkesége érzetében demothenesi ekes-szokssal 
rveftnertatta el eme mondokajat. Bálint ur csak ne 
S csak httledezett; még Így nem látta a nemes 
nómhert még ilyeneket nem mondott az neki, 
méo- ilyen követelő hangon nem lépett fel soha.

° A ló ur mégis kísérletté a tüzbejött nenet 
lecsilapitani, békítő hangon elmondotta : hogy hat 
nőm lesz az a leendő menyecske, sem tigris tejen 
növekedett sárkány, sem áspis kígyó ; nem is fogja 
az Sára asszonyt „kommandérozgatm , sót inkább 
u„v fogja őt tekinteni mint edes anyjat, o t. í. 
Sára asszony marad az igazi asszony a háznál, 
hiszen az a másik úgy is meg nagyon fiatal lenne 
arra hogy a háztartást vigye; azért hat csak 
élvezzék bele Sára asszony az o, mart i Bálint 
ur óhajtásába, — mert hát ő, t, i. Bálint ui a



a hatályon kívül helyezett 1868. évi miniszteri 
körrendelet által sem volt megengedve.

7. Ami végül a kereskedelmi és iparkama­
rának a körrendelet 10. és 11. pontjainak illető­
leg a fellebezési sorrend megállapítására vonat­
kozó intézkedéseinek megváltoztatására irányzott 
kérését illeti, kijelentem, hogy azt tekintettel az 
1876. VI. t. ez. 58. és 59. §-ainak intézkedéseire, 
nem teljesíthetem.

Ezekről a kereskedelmi és iparkamarát kellő 
tájékozás és miheztartás végett értesítem.

A közönség köréből.*
Mád márcz. 12. 1877.

A hegyalja-Mádi takarékpénztár f. év és hó 
5-én saját helyiségében rendes közgyűlést tar­
tott. Az elnöki széket Weinhándler Jakab ur fog­
lalta el, de hogy úgy ült mintha tövisen ült volna 
az is igaz. Elnöki beszéde előtt egy oly elfogult­
ságot láttatott magáról, hogy eninagával nem volt 
tisztában, nem tudta nevessen-e beszéljen, vagy 
sírjon! Közben a gyűlés termében a jövők által 
kis zörmölés volt hallható, s ennek köszönhette az 
elnök ur visszanyert beszélő tehetségét. No de 
ezek okát azt hisszük nem szükséges részletezni, 
mert az könnyen megmagyarázható.

De egy okot érdekességénél fogva még is 
föl kell említenünk, s az, hogy négy évben egyszer 
van alkalma ily közönség előtt beszélni, s ezen 
idő igen kevés arra, hogy az általa előadandó be­
szédre tökéletesen elkészülhessen.

Valahára a gyűlés d. e. 10 órakor megkez­
dődött, mint látszott szeretett volna az elnök ur is, 
vagy nyilatkozni, mint a zsidók Faraó idejében, 
„midőn azt mondták itt hagyjuk mindenünket, csak 
távozni engedj,“ azt nyerték válaszul hogy nem! 
maradnotok kell! s ha nem szép szerével, akkor 
kéntelenek lesztek itt maradni! dolgozzatok, s akkor 
nyugtotok lesz, de addig nem ! . .. .

Az elnök urat pedig még nagyobb csapás 
érte, mert ő e dologra is vállalkozott volna, de 
azt nem tudta tulajdonképen, hogy hogyan kell a j 
teendőket megkezdeni. No de mindez mit sem tesz. 
„mert ha e tekintetben inpractikus, meg van a ti- 
tilus" ő ezen meggyőződésben élt, de meggyőződése 
nem is csalta meg, mert négy éven keresztül ve­
zette a népet orránál fogva; voltak ugyan egyé­
nek, kik az elnök ur helytelen működéseit belát- i 
ták, s azon egyének szakavatottságuknál fogva ki- 1 
nyilatkoztatták volt azt, hogy ily elnöki működés | 
mellett egy pénztár fenn nem állhat, s előbb utóbb 
tönkre kell jutnia, s akkor egy kis elővigyázatlan­
ságból nem egy, vagy két ember, hanem számos 
emberek érdeke is oda veszhet.

Hogy mily megtámadásokra voltak a pénz-
' Alak és tartatomilag a beküldő felelős.

nemes taplófalvi Csillagossy nemzetségnek utolsó 
örökös nélküli sarjadéka. Ezt a szót, hogy „örökös 
nélküli,“ a Sára asszony villogó tekintete daczára 
is hatalmasan megnyomta Bálint ur. — Ezzel az­
tán még több olajat öntött a tűzre. A nemes ném- 
ber dult-fult, pattogott, mint egy kitört vulkán. 
Bálint ur nem volt képes még csak szóhoz sem 
jutni többet, mikor aztán úgy találta, hogy no már 
edég volt ennyit hallgatni ; akkor szép csendesen 
elővette a szögletből lovagkorbácsát, (Sára asszony 
folytatta a magáét; tudta, hogy nem rá van az 
uzanva) azután fejébe nyomta darutollas kalapját 
es apró léptekkel hátrálva — kisompolyodott az 
ajtón. Már az udvar közepén haladt, s a Sára 
asszony hétszögletes nyelve még akkor is hatalma­
san kelepeit benn.

Bálint ur egyenesen az istállók felé vette az 
útját, ott egy gyönyörű almás-szürkét megnyergel- 
tetett, azután csendes ügetéssel indult a előtte i 
terülő nyílt rónaság fele.

[Folyt, köv.]

A török nép szent könyve, a „Ko­
ránkról.*

Irta: Kovács Lajos.

Hogy mennyire törekedett még fenyegetések­
kel is Mohamed az embereket a hitetlenség s bűn­
től elvonni, kitetszik eme részletekből: „ragyogó 
a földi élet a hitetleneknek, azért gúnyolják a 
hívőket; de az ítélet napján magassan fognak fe­
lettük állani, mert azokhoz isten mérték nélkül 
kegyelmes, ők elveendik koholmányaik bérét. A 
hitetlenekkel, kik általában nem akarnak hiuni- 
isten úgy fog bánni, mint a legutolsó baroni-

tári tagok az elnökkel szemben elkészülve, azt ta 
Ián nem lesz szükséges fölemlítenem.

Az elnök ur belátta a tagok ingerültségét s 
minekelőtte beszédét megkezdette volna, nem a 
programúiba kijelölt igazgatói jelentést adta elő, 
hanem elővett egy istelen nagy pergamentől, me­
lyet inkább lehetett volna encyclopediának, mint 
jelzetnek nevezni, ennek felolvasását türelmetlenül 
várták á jelenvoltak, azt hitték hogy kitudja mily 
nagy üzleti eredményt fog az elnök ive most elő­
adni, de az egész papír vagyis jegyzet ezen szava­
kat tartalmazta: „Isten veled intézet!“ látta a tagok 
bizalmatlanságát irányába, nem volt más mód, mint 
menekülnie, de cseberből dézsába ugrott, mert 
csak felmondása után voltak azon hozza intézett 
szavak hallhatók: „hogy épen csak leköszönését óhaj­
tottuk. “ A pénztári tagok az elnök lemondása után 
teljesen megelégedve látszottak lenni, elnök Wein­
hándler Jakab ur székéről felállván Sponer Ti­
vadar urat ajánlta a gyűlés elnökének, mi egy­
hangúlag el is fogadtatott. — A gyűlésben történt 
beszédek közül kiemeljük a Bukóvszky Ferdinánd 
űrét annak szép előadásánál fogva, továbbá főtiszt. 
Somogyi József plébános és Zimmermann Zsigmond 
urakét, kik egész odaadással működtek a takarék- 
pénztár érdekeiért.

A szavazati jegyek beszedésére elnök Sponer 
Tivadar főtiszt. Somogyi József, Zimmermann Zsig- 
mond s Wetterschneider urakat jelölte ki, kik el is 
fogadtattak.

A gyűlés délután y4 2 órakor oszolt el s az 
ujjolagi összejövetel, valamint a szavazati jegyek 
benyújtása délutáni 2 órára lett halasztva.

Délután főt. Somogyi József ur által a sza­
vazó-jegyek felolvastattak, s ennek eredményéből 
hozott elnöki határozat következtében megválasztva 
lettek az igazgatóság sorába: Bukóvszky Ferdinand, 
Somogyi József, Zimme mann Zsigmond, Kaliczky 
István, Rothmiller Lipót, Führer Adolf,, Petrákovits 
József s Teitelbaum Náthán urak, felügyelő bizotts. 
tagok : Sponer Tivadar, Rácz Lajos, Schmitz László 
s órás Károly urak.

Levelezés.
Mogyoróska márczius 9. 1877.

Mogyoróskáról Írják lapunknak]:

Tisztelt szerkesztő ur !
Van szerencsém egy, az újdonságok v. vidéki 

hírek rovatába illő esetet közölni, melynél mel­
lékes czélom erélyes csendbiztosunkat érdeme sze­
rint kiemelni, s ez által egyszersmind serkenteni. 
Ha arra valónak találja, legyen szives a következő­
ket becses lapjába felvenni.

Vehécz községben múlt évben Friedmann Sa­
lamon ottani gazdász a réten agyonütve találta­
tott, a nélkül, hogy a tettes felfedezésére vezető

mai, mert ők hasonlók az állathoz, mely csak a 
hívás hangját és tovább mit sem hall. Tompa hang­
gal fognak ők a nagy irgalmu elébe lépni, és nem 
hallasz egyebet, mint lábaik zörejét/ (8. 6. 8. 2. 
20. fejezet.)

A gonoszak rettentésére következő képet ál­
líthatjuk elő a „Korán" egyes mondataiból, a po­
kol fogalmát illetőleg: ,.a holdra, az eltünedező
éjre, a hasadó hajnalra , ondom, a pokol a legbor­
zasztóbb dolgok egyike. A boldogtalanok pokol 
tüzére jutnak, hol jajgatni és sopánkodni fognak. 
Ez egy boldogtalan fekhely. Ott undok vizet kell 
inuiok, mégpedig lassan hörpölve, mert az undor 
nem ereszti le torkukon, a halál minden részről 
jön hozzájok, s mégsem halnak meg. Müveik ha­
sonlók a hamuhoz, melyet egy viharos napon a 
szél elfuj. A gonosz tevőknek a pokol tüzét szán­
ták, melynek füstjei és lángjai környezzék őket, 
midőn segélyért esdenek, oly viz öntessék rájok, 
mely hasonló a felolvasztott ézezhez, mely arezokat 
égetve emészti fel. Mily vészes ivás, mily gyá­
szos fekhely. Vas bunkókkal fognak ők veretni. 
Iszonyú tartózkodási hely amaz ott a sakkum 
fánál, mely a pokol legmélyebb üregéből nő ki, 
s gyümölcsei hasonlók a sátán fejéhez. Az el- 
kárhozottak egyenek arról, tömjék meg gyomru­
kat, mire forró viz adatik nékik italul, s ek­
kor ismét visszalöketnek a pokolba. Valóban bol­
dogtalan egy hely a dagályos gonoszoknak. Óh 
Uram ! távolitsd el tőlünk , mert annak kínja 
örökös és az ottani tartózkodás igen nyomo­
rult." (74. 4. 12. 14. 18. 22. 37. 16. 25. fejeze­
tekből.)

Ha már most ennek ellenében megkísértjük 
összeállítani a paradicsomi boldogság eszményét, 
melynek a jók, a hívők leendnek részesei; való­
ban gondolkoznunk kell rajta, hogy a ki hitt e 
tanokban, képes lehetett-e vétkezni ? íme a kö-

legkisebb jel lett volna észlelhető. A gyanúd 
vett egyénekre semmi nem bizonyult , s ne^ 
volt többé remény a gyilkos nyomába jöhetni.

Mindamellett sikerűit Fűzy István varamtól 
csendbiztos ösmert erélyének és tevékenységének 
a nehéz feladatot megoldani, s szakadatlan után. 
lárás által két parasztnak meglesett éjjeli párbe. 
széde nyomán, a tettest kikutatni, s a nyomoza. 
tót ellene oly ügyese vezetni, hogy az borzasztó 
tettét, — melyszerint Friedmant, mint többrend­
beli mezei kártétele tanúját, fejszéjével több- 
szőr főbe, — és szándékosan agyonütötte, — be- 
vallotta.

A meggyilkoltat vak özvegye és 9 gyér. 
meke, — közzülök 6 kiskorú, — siratja.

Váljon mi lesz ezek sorsa ? nyomorúság, 
ban tengődni ! mig a gyilkosnak saját szokása 
és fogalma szerinti jóllétéről gondoskodva lesz !

Bizonyosan üdvösebb volna az utóbbit vég. 
képen el tenni láb alól s azon költséget, melybe 
börtönözése kerülni log, előbbiek segélyzésére for- 
ditni.

BENCZÚR EMIL.

HÉTKŐL-HÉTHB.

(Hir és vegyes rovat.)

A gazdák azt tartják: hogy a márcziusi por 
aranyat ér, mig az asszonyok a márcziusi hónak 
tulajdonítanak különös becset. A in a z a termés 
gazdagságára nyújt biztató kilátást, e z pedig üve­
gekre szedve, a legártatlanabbb szépitó szerek 
közé tartozik; s hol van a gazda, ki ne vágynék 
boldogulni szorgalma után, de hol a nő, ki, — 
ha szerét veheti — szép nem akarna lenni ?! 
Olyan nincs még a patikában sem ! — mondja a 
szójárás — és igaza van. Ismerik ők e fegyver 
hatalmát, miért is annak megszerzését, fentartását 
első és legfőbb gondjaik közé sorozzák. Mindkét 
nevezetes tényezőből bőséges részt adott ki az 
idei márczius; tegnap még porzott az ut és mező. 
s ma már egy lábnyi (Budapest környékén félöles) 
hó borítja a vidéket, s mire e sorok napvilágot 
látnak, porból hóból ismét térdig érő locs-pocs 
lehet, mely viszont a nálunk kiválóan elterjedt 
lábtyu iparnak fog hasznára válni. E szerint a 
prognostikon a silány bank kiegyezés daczára is 
kedvező szint ad a jövőnek, pirosra festi az em­
berek kedélyét; könynyedén vegyülnek be a mu­
latság habzugásába, ha van. ha pedig nincs, egy 
füttyentéssel megcsinálják azt, foreeirozásra még az 
öreg uraknál sincs szükség.

E derült hangulat kifolyása azon kedvező si­
ker is, mely a megyeház termében tartott máso­
dik pikniket megkoronázta. Valóságos francziás ani- 
moval mulattak benne Terpsichore hívei s az 
élet napi küzdelmeire felhívó hajnali pir memen- 
tója hatástalanul mosódott szét az antik teremben, 
hol a közügy javára ezélzó eszineharczok helyett

vetkezőket szedhetém össze a „Korán"-ból, a jövő 
boldogság vagy éden hitére nézve: „Óh a jók 
aranynyal átszőtt, nemes kövekkel ékesített zöld 
párnákon, ii) ugpamlagokon fognak pihenni, azokon 
egymás irányában ülve, távol a nap és hold su­
garaitól. A fiatalság örökös virágában álló ifjak 
szolgálandnak nekik, körülöttök járva serlegekkel 
kelyhekkel, csészékkel, üveg tiszta palaczkokkal, 
melyek telvék itató borral, mely a fejet megnem 

| fájitja, az elmét megnem zavarja, a jalzabil for­
rásból vett vízzel lévén keverve. Tetteik jutalmául 
ott nagy fekete szemű szüzeket nyernek, kik ha 
sonlók a struez-madár befedett tojásaihoz, szemük 
pedig a kagylóikban ragyogó gyöngyökhöz. Nem 
fognak ott hallani, sem haszontalan hiú fecsegést, 
sem hazugságokat, sem bűn miatti vádat; hanem 
csak e kiáltást: béke, béke! A jobb kéz társainak 
lakásuk leend tövistelen czeltisek, szépen rende­
zett talhák elterjedt árnyak alatt folydogáló viz- 
nél s gyümölcsök szomszédságában, melyek soha­
sem tiltatnak el. Öltönyeik finom zöld selyem­
ből és bársonyból vaunak, ezüst s arany nyal 
hímezve, karjaik karpereczekkel felékitve. Urunk a 
legtisztább italt nyujtamlja nekik, mondván ; Ez a 
jutalom s köszönet buzgó törekvéstekért, mert 
ti magasztos jellemüek voltatok." (52. 36. 76. fejezet.)

Amott a sakkum fáról medúza fők csügge- 
nek, a füst oszlopok torony magasságú szikrákat 
hánynak, melyek keleti hasonlat szerint olyanok, 
mint a veressessárga tevék. Itt a szent Théba 
fának vizdus árnya alatt örök boldogság hívo­
gat ; a falevél Allah-tól jövő szellő által ten­
getve lágy hármoniát zeng, s az ágak közzé 
rejtődzött kis harangok milliárdjainak kongásával 
szeráphi zenében olvad össze. Amott iszonyú, itt 
örök boldogság nyugalma van.

(Folyt, köv.)
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■ezúttal a szivek küzdelme került napi rendre. Ha 
■e kedves színképet alkotó elemeire lehetne bonta- 
inunk csak akkor tűnnék ki ; hogy mennyi titkon 
felejtett fájó sóhaj, epedö lázas tekintet; önelégült 
ímosoly és apró-cseprő intriguákból van az csodá- 

J latosan összerakva, csodálatosan mondjuk: mert 
iönállólag mindegyike oly nehézkes, oly fárasztó 
I volna, inig összevéve egy lágyan összeolvadó ked- I vés szinlátszatot kölcsönöz a szemnek, mely nem- I csak mulattat, de valóban élvezetet is nyújt.

Alig zárultak be e történelmi nevezetességű 
: terem ajtai, a felcsapkodó öröinzaj viszkangja em­

beri ballszervünkkel meg nem figyelhető finomság­
ban még most is rezeg tán benne, s mai isme 
megnyíltak, hogy azt a valódi művészét froumava 
emeljék. Meglehet ép akkor; midőn a „Zemplén 
gyorssajtójának vaskos hengere e papírra nehezedve, 
taiysztikus dübörgés között végzi hetedik nagyha­
talmi fiinkczióját, mondjuk ép akkor kelnek Rali­
mért Mártim kisasszonynak, a gondolat sebessege- 
vel iramló ujjacskái alatt ama tündén hangok, 
melyeket a zene Prométheuszai huták eletie, az 
az,' hogy megrabolták érttök az eget; mert 
azok mindegyike, az isteni szikrának fenve es me­
legével bir.

E hét folyama azonban más irányban is igen 
tartalmas volt Amit eddig a merev pártszellem 
csupán tüntetésnek tekintett es hasznait is föl, az 

Bnost a kegyeletes megemlékezés közös nemzeti 
ünnepévé vált, értjük itt márczius 15-ét melyet, ha­
zafias komolysággal ült meg Sátorai]a Ljhely értel­
misége a „Diana- nagy termében. Az ünnepély le­
folyása programmszerü volt. Vörösmarty szózatának 

■éneklése után, melyet dalárdánk precziz hajtott 
■végre, megyénk alispánja, Matolay Etele nyitotta I azt meg monarchikus nemzethez méltóan, a ma- 
I gyár királyi pár Ő felségeik éltetésével. Azután 

Hornyay Kálmán állt fel és szép folyékony elő- 
I adással vázolta a magyar szabadságharcz történel- 

, mét. s általában a forradalom elméletét magyarázva, 
annak rémletes volta felől uralgó balnézeteket 

| igyekezett megdöuteni. Előadása zajos éljeneket 
I vont maga után. E lapok szerkesztője az 1848-iki 

honvédséget, s különösen annak ez ünnepélyben 
részt vett tagjait, Bajusz Jósef pedig ama dicső 
korszak nagy alkotóját Kossuth Lajost cl tété, teje:? 
István, rendkívül szép beszédében Petőfi Sándor 
emlékét melegité föl, éltetve egyszersmind Szemere 
Miklós költőnket. Gyönyörű párhuzamot vont Petőfi 

: Sánior és Kossuth között, s elegikus hangon, 
tragikai színezettel festé a veszteséget, midőn azt 
mondá : hogv az egyiknek szobrot emel itthon a 

I haza, mig a másik hazán kívül egy élő szobor.
| A felköszöntések és beszédek közeit a dalárok 
Iműködése tölté ki nagy tetszés között. A kétszázat 
mindenesetre meghaladó, s városunk legtekintélye­

sebb polgáraiból álló társaság éjfél utánig együtt 
maradt, s Mányi zenéje mellett mindvégig, az 

jfünnepély komolyságához mért kedélylyel mulatott. 
Ia magyar szabadság születés napjának ily nagyobb 
szabású ünnepélye régen volt Ujhelyben, s minden- 
setre az idők jelének vehető : hogy keressük az 

r Jkalraakat. melyeknél a rég nélkülözött összeforrást 
ismét érvényre emeljük. A nehéz és zilált viszo­
nyok mellett erre nagy szükség van ma; ezt a 
haza és társadalom java tőlünk egyaránt megkí­
vánják.

Geröfy Andor színtársulata f. hó 24-én kezdi 
meg előadásait. Az igazgató, ha tagjait bemutatta 

112 előadásra bérletet fog nyitni, mely bérletben a 
óhazái és külföldi irodalom legújabb termékeit fogja 
^szilire hozni úgy színmüvek mint operettekben. A 
jól szervezett társulat következő tagokból áll : 
Balogh Árpád, operette tenor és népszínmű énekes. 
Feliérváry Ottó, bonvivant, operette és jellem co- 
inikns, Geröfy Andor, hős. szerelmes, és jellem. — 

í Színigazgató. Szorabathy Vilmos, operette buffo és 
ked. apa. Herényi Gyula, uépszinmüénekes. Fenyéry 
Móor, másodtenor. Kovács Elemér, cselszövö és 
jellemapa. Szép János, operette buffó és apa sze­

li repek. Szigligeti József, kedélyes apa és comicus. 
- (April 1-től). Mészáros Lajos, lyrai szerelmes és 

társalgó. Dobocsányi Gyula, comikus és operette. 
lezséri Gyula, inásodcouiikus és operette. Pesthi 
jéla, intrikus és társalgó. Miksai Emil, másod- 
zerelmes és operette. Wappenstein Rudolf, karnagy, 
izabú József, súgó. Miksai József, Kápolnai József, 

—látyásy József, Fenyvesi Gyula, Gyulai Béla, 
Szabó Peren ez, Kiss János, Eötvös József segéd- 
szinészek és kardalnokok. Nők: Gerőfyné Ilka, 
^első operette, népszínmű és soubrette. Rótt Etel, 
1 ilsó coloratur énekesnő. (April 1-től.) Rótt Amália, 
jlső operette énekesnő. (April 1-től). Szigligeti 
[lka, énekesnő. (April 1-től) Győrfiné, Perassinó 

Jírzsébet, hősnő és társalgási. Mészáros Ilka, víg­
játéki szende. Tolnayné Hermin, operette énekesnő, 
Szabó Krisztina, anya és comika. Bertóthy Anna, 
énekesnő és naiv. Szépné Mari, másod alt énekesnő. 
Szombathyné, Takács Lina, Nagy Linda, Fehérvá- 
ryné Mari, Papp Cornel, Sántáné Verőn, Gyulainé

Magdolna, Keresztes Ilka. Árvái Berta, Kovács 
Gizela, segédszinésznők és kardalnoknők. Gyermek 
szerepekre : Szép Olga, Tolnai Mariska.

Kossuth Lajos legújabb arczképe megküldését 
Ígérte a nála volt czeglédi küldöttség minden egyes 
tagjának. Ezen Ígérete a lapok utján a czeglédi 
küldöttség fogadtatásának több részleteivel közzé- 
tétetvén. nem kis bajt és kellemetlenséget okoztak 
szegény Kossuthnak. Ő is, Ihász ezredes is, száz 
meg száz levelet vettek azóta az ország minden 
részeiből egyesektől, kik azt kérik, hogy nekik is 
küldene egy arczképet. A mi kedves hazánkfiai, 
úgy látszik azt hiszik, hogy Kossuth és Ihász 
Croesüs kincseivel bírnak, akiknél néhány száz 
forint több kiadás tekintetbe sem jön. Gondolják 
meg, hogy ezen fényképek mindegyike 3 francba 
kerül, és hogy Kossuthnak már 
úgyis, ha csak a nála tisztelgő

elég
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tag számára küld egyet-egyet. Ne terheljék őt, 
vagy Ihász ezredest oly kéréssel, amelyet teljesí­
teni amúgy sem képesek. Ila bírni akarják arcz- 
képét, hozassák azt meg saját költségükre. Álljanak 
össze többen, és rendeljék meg a kívánt példá­
nyokat az illető turini fényképésznél. E részben 
szívesen kezükre járunk, a mennyiben tudathatjuk 
velük, hogy egy fénykép (kabinet portréé alakban) 
ára 3 franc, vagyis a bérmentes megküldéssel 
1 frt 50 kr. A fényképész lakezime következő : 
G. Ambrosetti. Pitore e Fotografo (Italia) Torino 
via Po 43. Jelen sorok szives átvételére a tisztelt 
lapok felkéretnek. Simonyi Ernő.

Tóth Kálmán prózai munkái. Koszorús köl­
tőnket, a magyar nők kedvencz költőjét, Tóth 
Kálmánt sikerült rábírnom, hogy a lapokban elszórva 
megjelent, nagy tetszésben részesült, sőt feltűnést 
okozott apróbb prózai műveit összegyűjtve, engedje 
á<- nekem kiadás végett. S ezennel van szerencsém, 
a költő nagyszámú barátait és tisztelőit értesíteni, 
hogy prózai művei „I r k a-F i r k á k. Elbeszélé­
sek. emlékjegyzetek, novellák, jellemvázlatok s több 
effélék Tóth Kálmántól* czim alatt még e 
hó folytán elhagyják a sajtót. A kötet a következő 
műveket tartalmazza : A tizenharmadik seb. — A 
kinek nincs mája. — Az én 1861-ki karácsonyom.
— Mikor engem Szeged városából per schub ki­
sértek ki. — A kis spanyolvíaszkorru. — A kis 
kék szemüveg. — 14,615 forint. — Szerdahelyiről.
— A „szegény Beöthy Laczi“-ról. — Kemény 
Zsigmondról. - Ezen egytől egyig érdekes 
tárgyak képezik tartalmát e kötetnek, mely két­
féle kiadásban fog megjelenni, és márczius hó 
végéig a megrendelőknek előfizetési áron megkül­
detni. A diszkiadás (finom velin papíron) előfize­
tési ára fűzve 1 frt 20 kr. diszkötésben 2 frt 20 
kr; a népszerű kiadás ára 60 kr. Tiz előfizetőt 
gyűjtők tiszteletpéldányban részesülnek. Aigner Lajos 
kiadó. Budapesten.

Csarnok.
XVIII-ik századi „népies-iskola."*

— Irodalom-történeti vázlat —

Sajátságos s még is gyakran ismétlődő jelen­
ség az, hogy a költészet, mely bölcső korában a 
legbensobb összefügésben van a nemzeti szellem­
mel, s mondhatni nem egyéb, mint a nemzeti ha­
gyományok, a nemzet hitregéi s mondái világának 
hű tükre; később, midőn öntudatos irodalmi fog­
lalkozássá lesz, épen e szellemi öszhangot tudja 
legnehezebben feltalálni: „rendszerint más virágzó 
irodalmak szolgálnak példájaiul, és csak akkor 
bontakozik ki az uj irodalom idegen tekintélyek 
uralma alól, ha már azok körét megfutotta, anél­
kül. hogy a czélt, mely mindenkor csak egy ön­
álló, a nemzet saját érzéseit saját formáiban vissza­
tükröző költészet előteremtése, elérte volna." A 
magyar költészet is ily fokozatosan haladt fejlő­
désében. Eleinte szinte Zrínyiig, mint a nemzeti 
szellem szülötte, e szellem szolgálatában áll. Zrí­
nyinél már távolodást mutat, mely távolodás Gyön­
gyösinél, ha alakilag nem is, szellemileg nagyobb 
mérvet ölt, mig végre a népies iskolát megelőzött 
két irány kezében egészen a franczia, s a görög­
római szellem nyűge alá kerül s azon stádiumra 
jut, hol már lehetetlen volt be nem látni ez irány 
tévességét, s öntudra nem emelkedni. Ez öntuda­
tosság, melyet a német irodalomnak a deák és 
franczia irodalom túluralma alóli emanczipálására 
irányzott törekvések ápoltak, hozta létre a nem­
zeti, később népies irányt, mint a többi irányok 
kiegészítőjét.

E nemzeti irány azonban nem mindjárt öltött 
határozott alakot, kezdetben csak a Zrínyi-Gyön­
gyösi kor Ízlésének, az antik költészet, s az újabb 
franczia szellemmel! küzdelme, s olykor-olykor ve- 
gyülése volt az, s e küzdelem a népies iskola 
első termelvényein általában, legkiválóbban pedig

Horváth Ádám művein érezhető. Állásuk csak lassan- 
lassan a nemzeti iránynak a romantikáival való 
egyesülése folytán - szilárdult meg. Mert ne 
higyjük, hogy a romanticzizmusnak első harezosai 
nálunk az Auróra kör hívei voltak. Már a XVIII-ik 
századi népeis iskola művein érezhető ez elv ha­
tása. A mi különben nagyon természetes is, mivel 
a két irány oly szoros viszonyban van egy mással, 
mint ok és okozat. A romanticzismus elve a forrás, 
melyből a nemzeti költészet ered. Hiszen a roman- 
ticzizmus, mint műelv határozottan megkívánja, hogy 
a költészet alak és tartalomban, szóban és eszmé­
ben azt ölelje fel a mi sajátságos, jellemző, hazai 
s igy önkéntelenül vezet a nemzet saját érzel­
minek saját formábani Ilii tükrözésére, tehát a 
valódi nemzeti költészet meg alkotására. Csokhogy 
tévednénk, ha azt himlőt*, hogy a népies iskola 
romantikái iránya, mint öntudatosan alkotott sza­
bályozónak elfogadott műelv jelentkezik, vagy ha 
Vörösmarthy tiszta romanticzizmusával akarnék azt 
párhuzamba vonni. Nem volt az egyébb — külö­
nösen kezdetben — mint a hatalmasan éledő né­
met szellem gyakorlati hatása alatt megindult lel­
kesült törekvés, haladni egy töretlen ösvényen 
küzdve a kezdet nehézségeivel. De épen ez menti 
hibáikat, sokszor nevetséges anakronizmusaikat , 
ez övedzi ragyogóbb dicskörrel sikereiket.

Legkevésbé tetszik a meg a romanatizmus 
hatása Dugonicsnál, s jóformán csak is a képzelem 
szabad röpködésében, s a szenvedélyek erőteljes 
festésében nyilatkozik; de hogy ő is hódolt ez 
elvnek kitetszik a jellemzetességre való törekvésé­
ből ; mert mig Bessenyei Atilái, Hunyadiai minden 
egyebek csak nem magyarok; addig Dugonics Ár­
pád, Zoltán és Taksonyai, bár XVIII-ik századbeli 
kostümben és jellemmel jelenvén meg — koránt­
sem Árpád, Zoltán és Taksonyok, de legalább mégis 
magyarok.

Sokkal kiíejlettebb s tisztább már Gvadányi 
romanticzismusa.

Dugonics még csak mintegy öntudatlanul 
hódol az elvnek, Gvadányi már öntudatosan szegül 
előharczosául. Az ö müveit composiczio tekintetében 
meglehet és méltán támadni ; a jellemzetességet 
tölök elvitatni nem. Az ő peleskei nótáriusa oly 
töröl metszett magyar alak, telve a legnyíltabb 

I őszinteséggel, bátorsággal, hazája s nemzetisége 
iránti forró szeretettel, s egyszersmind oly typikus 
falusi nótárius fitogtatott deákos félmüveltségével, 
s törvény tudományával, melynél különbet magyar 
költő még nem rajzolt soha. (Még Vörösmarthy 
„Tót diák dalát" sem véve ki.) Az ö Rontó Pálja 
valódi typusa a nép és pedig a magyar nép gyer­
mekeinek kedves naivságával, derült humorával, 
gyakran durva, s ép ezért jellemző nyíltságával. 
Sőt Gvadányinak nemcsak alakjai jellemzetesek, 
hanem tájfestései, s a való életből kikapott egyes 
mozzanatai is. Peleskei nótáriusában, az alföldi 
pusztának s pusztai életnek. Badalai dolgaiban, a 
tiszai népszokások, vadászat és halászatoknak 
meglepöleg hiv miniatűr képeivel találkozunk.

Gvadányinak méltó mellék párja Horváth 
Ádám. A mit Gvadányi epikai műveiben meg­
kezdett, azt Horváth átvitte a lyrai költészet te­
rére, s ott valóban szerencsésen alkalmazta is.

Lyrai költeményeiben s különösen dalaiban 
nemcsak a nyelvezet bir igazi magyar zamattal, 
hanem az érzés gondolkozás mód, sőt a verselés 
is. Noha ezen eredmény nem pusztán a román- 
ticzizusmusnak, s ennélfogva nem is a Gvadányi ha­
tásának tulajdonítható, hanem inkább a romanticai 
elvből folyó népies irányzatnak.

A romanticzismus, mint említem határozottan 
megkívánja, hogy a költészet a hazainak, a jellern- 
zetesnek visszfénye legyen. Minthogy pedig a nem­
zeti hagyományoknak leghübb letéteményese, ^ a 
nemzeti értelmi, képzelmi és erkölcsi világ néz- 
letének szorgos Őrzője, s a nemzetet jellemző rej­
tettebb vonások, öntudatlan hordozója egyátaljában 
nem a főúri, s ne mis a nemesi rend, mely már 
állásánál fogva ki van téve az idegen kultúra ha­
tásának ; hanem a nemzet alsóbb osztálya a nép, 
mely életmódja által egy darab földhöz, apai böl­
cs ej e és sírjához van lánczolva, s igy minden kül­
dőmtől megóva, háboritlanul élhet apái szellem 
világában, az ismerős tárgyak és lények által foly­
ton élesztett történelmi emlékezetének ; ennél fogva 
a romantizmusnak elve önként vezette a népies is­
kolát annak tudatára, hogy a családi gyöngyöt nem 
a felszínen, hanem a tenger mélyén kell kutatni, 
hogy a nemzeti költészetet nem pusztán a mű, 
hanem egyszersmind a népköltészet is alkotja, sőt 
ez utóbbi nélkül amaz soha sem is válhatik igazán 
nemzetivé. Mert valamint minden nemzet müköl- 
tészete a népköltészetben bírja első csiráját, úgy 
midőn a fejlődés fokain fölebb-fölebb haladva, mind 
inkább távozik bölcsejéből; ismét oda kell meg- 
ifjodás végett visszatérnie, ha reális alapját el-
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veszteni, légben lebegő üres semmivé 
lenni n egrn akar. E tudat igen természete­
sen vitte a népies iskola híveit a népköltészet­
nek. mint a nemzet szellemi arczképe hü tükröző­
jének tanulmányozására. Csakhogy az nálunk nem 
ment oly könyen.

ki i.
szám.

Pályázati hirdetmény.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:

BOETJTH ELEMÉE.

7211.
tk. 1876 szám.

Árverési hirdetmény.

A sátoraija-ujhelyi kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
hogy Weinberger Jakab sátoralja-ujhelyi lakosnak 
11000 frt és 7000 frt tőke követelése s járulékai 
kielégithetése végett a Bartosi Knesek Ferencz és 
Knesek Francziska tulajdonát képező örösi 175. 
szánni telekjegyzőkönyvi nemesi birtok 17100 
frt, a kis-kövesdi 31. 32. számú tjkönyvi nemesi 
birtok 21875 frt. — nagy-kövesdi 1. 34. és 233. 
számú tj könyvi nemesi birtok 128465 frt, — 
és a nagy-kövesdi 3. 39. 42 45. 47. 48. 103 • 
104. és kis-kövesdi 3. számú tjkönyvi curialis 

zsellérségi birtokjutalék egyenkint 50 frt becs­
értékkel Nagy-Kövesd helységében az 1877. évi 
május 14-én mint első árverési határidőben, vagy 
szükség esetére 1877. évi junius 18-án minden­
kor reggeli órakor kezdve bírói végrehajtási ár­
verés utján eladatni fog; mire a venni szándéko­
zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, kogy bánat­
pénzül a becsárnak 10°/0-toliját kell letenni, hogy 
becsáron alóli ajánlatok csak a 2-ik árverésen 
fogadtatnak el és hogy a többi árverési feltételek 
a telekkönyvi irodában vagy az árverés ioganato- 
sitásáral megbízott Fekete József kir. tvszéki bí­
rónál addig is megtekinthetők.

Akik ezen javakra tulajdoni vagy más igényt 
avagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni vélnek, 
felhivatnak, hogy ebbeli kereseteiket jelen hirdet­
ménynek a hivatalos lapban közzétételétől szá­
mítva 15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
kaptak is ezen kir. telekkönyvi hatóságnál nyújtsák 
be, különben azok a vételár feleslegére fognak 
utasittatni.

A távollevő vagy ismeretlen tartózkodásu 
jelzálogos hitelezőket, ha más megbízottat nem 
rendelnének a vételár felosztása alkalmával Pékáry 
Gyula helybeli ügyvéd mint gondnok fogja kép­
viselni.

Sátoralja-Ujhely városában a községi orvosi 
állomás folyó 1875. évi áprilishóban megtai- 
tandó városi tisztujitás alkalmával fog választás 
utján betöltetni, miért is felhivatnak mindazon 
orvostudorok és sebészek, kik ezen állomás betöl­
tésére az lf$71. évi XVIII. t. ez. 74. és 1876. 
évi XIV. t. ez. 113, §$-ai értelmében képesitvék 
és ezt elnyerni óhajtják, hogy okmányokkal fel­
szerelt kérvényeiket S.-a.-Ujhely város képviselő 
testületéhez 1877. évi áprishó 1-éig adják be.

Évi fizetés 300 frt, nappali látogatásért 30, 
éjjeliért 60, a háználi rendelésért 20 kr. díjazás 
jár. Kötelezettségek az 1876. évi XIV. tör vény- 
czikkben vannak körülírva.

Kelt Sátoralja-Ujhelyt, 1877. márczius 14.

Hirdetmény.
El

tjwm Egész
A „sárospataki bortermesztök egyesülete-f i Félévrel

folyó 1877. évi április 3-ik napján, Sárospatai- k'íSÍ 
városa házában ® »akl
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A liquidáló bizottságnak a végleges felosz­
lásra vonatkozó előterjesztése.

Sárospatak, 1877. márczius 19.

A liquidáló bizottság.

STULLER ANTAL,
város főbírája.

KRETOVICS JÓZSEF,
váosi jegyző.

Hirdetmény.

Nagyraéltóságú Sennyey Pál báró ur 

excellentiája csörgői gazd. tisztsége részéről köz- 

hirré tétetik, miszerint a kis-bányácskai, két lisz­

tes-, egy kásakőre- és egy kendertörőre járó ma­

lom felerészben, továbbá az alsó-regmeczi hason- 

szerkezetü „Vén malom“ szintén felerészben, 

1877-ik évi májushó 7-től három egymást követő 

évre haszonbérbe adatik. A kibérlés a csörgői 

tiszti irodában f. évi márcziushó 20-án délelőtti 9 

órakor tartandó nyilvános árverés utján eszközöl­

tetvén : bérleni szándékozók arra 100 forintnyi 

bánatpénzzel megjelenni kéretnek.

Kiss Károly,
tiszttartó.

O d

Érdekli,
Mindennemű női ruhát jó Ízlés és a legújabb divat szerint, úgyszintén min­

denféle tavaszi felöltőt rendkívül jutányos ár mellett készítek, miért is 

a nagyérdemű közönség becses pártfogását kérem.

Kelt a sátoralja-ujhelyi kir. törvényszék, 
mint telekkönyvi hatóságnak 1877. febrnárhó 
1877. évi februárhó 7-án tartott üléseiből.

Tózse£,
női szabó.

Biringer,
kir. tvszéki jegyző.

Br. Fillenbaum,
kir. tvszéki elnök.

Lakásom Papsor-utcza, Pallai János házánál 215. sz.
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